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A jubileum.
Közeledünk azon fontos időpont 

25-ödik fordulati napjához, midőn a 
magyar nemzet kibékült királyával.

Fontos mozzanat ez úgy az ural
kodó életében, mint nemzetünkében! 
Méltó arra , hogy tisztelettel forduljunk 
feléje s mint nemzetünk mai önálló
ságának , alkotmányos fejlődésének 
kiindulási poutját lehetetlen hódolatunk 
őszinte érzelmével nem ünnepelnünk.

A nagy nap előtt i s , utána is 
óriási csapások sújtották uralkodónkat.

Tartomány tartomány után veszett 
el s végre elveszítette azt is , a mi 
minden apának büszkesége, öröme. 
reménye. de különösen az uralkodók
nak — elvesztette egyetlen fiát.

A csapások a közönséges embert 
többnyire rideggé, részvétlenné, fásulttá 
s ha uralkodó, mások szenvedése iránt 
közönyössé sőt kegyetlenné teszik , de 
a jóról, a nemes lelkűről a gyarlóság 
salakját leolvasztják s igy lesz a csapás 
magára üdvössé, másra áldássá.

Ez történt a mi uralkodónkkal is. 
a ki a fájdalom tisztitó tüzéből, mint 
igazi alkotmányos király került ki. 
Szenvedései arra ösztönzik, hogy 
másokat szenvedésektől megkíméljen s 
örömét népei saját óhajtásuk szerinti 
boldogságában keresi s biznyosan ta
lálja.

Királyunk édes hazánk kétségbe 
vonhatatlan haladásában megtalálhatja 
jutalmát s a helyesen gondolkozók 
megelégedésében a nemzet elismerését.

Az a jutalom . ez az elismerés 
mindenesetre uralkodónk legboldogi- 
tóbb utitársa. ha gondolatban 25 éven 
visszahaladva 1867. június 8-dikának 
eseményéhez elérkezik, azonban nem 
szenved kétséget, hogy szívesen veszi, 
sőt jól esik neki, ha a ragaszkodásért 
ragaszkodást, szeretetért szeretetet 
tapasztal.

Tudja ezt a nemzet és minél közelebb 
jutunk a nagy nap fordulatához annál 
inkább szaporodnak a helységek. 
hatóságok . megyék , melyek jótékony

KECSKEMÉTI LAPOK TARCAJA
Szivtörésem szomorú története.

— Irta: Joszip —

Oh ha nekem csak a búk ám tört volna 
e l, mint kedves . . . . ss bátyámnak, 
mikor hajdanában azt az örökké nevezetes 
kirándulást mi is tettük , meg se sóhajtanám. 
Összeforrt volna szépen , ép úgy mint .. . . ss 
bátyámé s habár egy kissé biccentve is , de 
föltudnám keresni a zöldséges piacokat s ki 
tudnám sandítani azt a bogárszemú, rózsás 
arcú Marosát, kinek az ép lábammal a pat
togós piros papucsára tudnék hágni . . .

De fájdalom, nem igy történt! Az ő 
bokáját egy gipszkötés és tizenegy heti 
ágy nyélbe sütötte . . .  de az én megcsor
bult szivemet akkor össze nem forraszthatta 
volna ezer doktor, ki nem foltozhatta száz 
fazekas s össze nem köthette volna tiz dró
tos! S akkor elmondhattam volna: hogy 
hiába járom össze a zöldséges piacokat, hi
ába nézem végig a csirkék és libák sorait 
is . . .  .

Nincs, nincs, csak ö nincs,
S igy szivemre gyógyír sincs!

Pedig ő tényleg volt, biztosan tudom 
hogy volt: hiszen karjaim között volt! De 
hát eltűnt, mint megannyi édes álom. mely 
után epedő lelkünk hasztalan sovárog. így 
történt aztán , hogy :

vagy fontos tény nyel törekesznek a 
nap emlékezetessé tételéhez hozzájárulni.

Épen ezért kellemetlenül érintett 
bennünket városunk mozdulatlansága 
a legutóbbi közgyűlés tárgysorozatában 
sem lelvén erre vonatkozólag semmit.

Azonban a látszat csalt s most 
már tudjuk . hogy a mi késik az nem 
múlik s a legközelebbi közgyűlésen 
már meg lesz téve a nagy naphoz 
méltó indítvány.

Ez nem egyebet ajánl, mint a mit 
lapunkban már mi is sürgettünk: 
színháznak és vigadónak építését.

Ez igen helyesen, igen jól van , 
de ez a terv csak fél munka lenne.

Össze kell kötni a Sugárút tervével!
Esztendők óta hever az eszme, 

pedig ellensége e tervnek, legalább 
számbavehető alig van.

Óhajtjuk, hogy végre valahára 
kerüljön ki a mérnök fiókjából.

A gyümölcs megérett tessék lesza
kítani.

Alkalom szebb alig van s különben 
is ez a Sugárút terv juttatja eszünkbe 
leghathatósabban : a mit ma megtehetsz . 
ne halaszd holnapra!

A kerületi betegsegélyzó pénztárak, 
ii.

Nézzük most már közelebbről, hogy mi 
haszon háramlik ezekből a közönségre, s 
miért tartottuk szükségesnek ez új intéz
mény mivoltának felemlitését. Azt tudjuk, 
hogy eddig is voltak az iparosoknak és má
soknak betegsegélyzó pénztáraik . azonban 
ezek csak oly helyeken létesülhettek , a hol 
nagyobb számú iparos volt s a vidékre fal
vakba, pusztákra került iparos betegsége 
esetén mindenféle segítségtől meg volt fosztva. 
Hasznos és célszerű intézmény ez különö 
sen , de hasznos a helybeliekre nézve is. A 
mint láttuk , a tagok közé beléphet minden 
önálló iparos. sőt családtagjai is. Nem tar
tom szükségesnek annak a felemlitését, hogy 
mily nagy jótétemény egy családra nézve, 
ha biztosítva van a családfő megbetegedése 
esetén orvosol tatásról és némi segélyezésről; 
de magát a családfőt sem nyugtalanítja 
annyira valamely családtagjának megbete
gedése, ha tudja azt, hogy annak betegsége 
esetén nem csekély keresményéből. hanem 
az egyesület útján lesz űzetve az orvos és 
lesznek beszerezve a gyógyszerek.

„Az én 9zivem rég megcsorbult,
Könnyem is utáua csordult."

Hanem azért ne ijedjenek meg höl
gyeim, nem lesz ez valami velőtrázó törté
net, hanem csak alléié .kis malheur,* a 
milyen édes mindnyájunkkal könnyen meg- 
eshetik.

Mecskecséken történt, egy regényes 
alföldi falucskában: hogy törvénybiró vá
lasztás volt.

Hát ez kérem nem kicsinyke dolog! A 
ki tudja a z t, hogy mit tesz az egy falu
ban törvény bírónak lenni, hát az elképzel 
heti, hogy már betekkel előtte milyen elő
készületek folytak a választási nap méltó 
megünneplésére.

A Fortuna istenasszony úgy akarta, 
hogy épen ebben a faluban nekem egy bá- 
csikóin kántortanitó legyen , ki is engem a 
föntebb említett országos ünnepélyre szíve
sen meghívott s én örömmel útnak eresz
kedtem :

Pedig jobb lett volna itthon maradnom,
Nem lett volna szivem csupa rom !

De hát most már hasztalan minden ső-
hajtozás . . . térjünk a dologra.

Kántortanitó bácsikátn már jó előre jó 
hírnevemet költötte. No hát volt is henna 
valami, mert akkor már végzett deák, 
költő és kilépett kispap voltam.

Istenem, hová nem törpül az ember, 
Ma már alig egyéb az ember — család
apánál.

Ha e szempontból ajánlható az önálló 
iparosoknak . sokkal inkább ajánlható a cse- 
lédtartó gazdáknak. A gazda utóvégre is, 
legalább eikölcsileg kötelezve van a cseléd 
gyógyítására, s bizony, ha a cseléd meg
betegszik , első sorban saját gazdájától várja 
a segítséget; nagy terhet vesz le ennélfogva 
a gazdák nyakáról ez intézmény, mert ha 
cselédeiket bevétetik a tagok közé. beteg
ség esetén sem felelősség nem terheli őket, 
sem a cselédek nem kívánják , hogy a gazda 
gyógyittassa őket.

Mit szóljunk a napszámosról? Sokszor 
volt alkalmunk tapasztalni, hogy erőteljes, 
munkabíró ember, éppen a nyári dolog
időben betegedvén meg felemésztette meg
takarított filléreit, s kétségbeesve nézett a 
tél elé. Vagy a napszámos asgzony, ha 
nyáron esik betegágyba s nincs neki sem
miféle jövedelme, sokszor szóiul a hideg 
tél idején jó emberek segítségére, mert bi
zony nálunk, különösen télen, nagyon kevés 
a keresetforrás.

Szükséges tehát, hogy mindenki szív
vel, lélekkel felkarolja ezen intézményt, s 
hogy az felvirágoztassék . nem szabad meg
elégednünk avval , hogy azok lépjenek csak 
be . a kik erre kötelezve vannak, hanem 
terjesztenünk kell azt különösen a szegény 
nép között.

Evvel nemcsak a szegény népnek szer
zünk hasznot, hanem a közegézségügyet is 
jobb karba helyezzük, mivel sajnos, a pénz
hiány m iatt. az orvosol tatás még most is 
nagvon rossz lábon áll nállunk.

A mi pedig különösen Kecskemétet il
leti . nemcsak e szempontból. hanem más 
okból igyekeznünk kell e pénztár szélesebb 
körben való elterjesztésén. Kecskeméta kör
nyék legnagyobb városa az igaz. hanem 
azért nincs abban a szerencsés helyzetben, 
hogy a vidéknek gócpontjául szolgáljon, s 
a Duna-Tisza közének középső része ide le
gyen kötve, s mint főhelyét tekintse. Ha 
azonban e pénztár te, lesz állítva, ismétegv- 
gyei több ok lesz rá, hogy a vidék lakos 
sága városunkat tekintse központnak . hogy 
pedig ezt elérhessük, azt hiszem minden 
kecskeméti lakosnak egyik legfőbb kí
vánsága . s városunk haladásának olyan té
nyezője, minek bizonyítását nem is tartom 
szükségesnek.

Ha tehát az állam részéről szükséges 
volt betegsegélyzó pénztárak telállitása . a 
munkások s a szegényebb osztály állapotá
nak javítása . s a legtöbb esetben betegség 
által elszegényedett és tönkre-ment, s ebből 
kifolyólag elégedetlen munkások már itt-ott 
fellépő szocialisticus mozgalmai elleosulyo 
zására és eltüntetésére, hasznos és célszeru 
városunk lakosságára, nemcsak az előbbi

Kántortanitó bácsikám (ki maga is bá- 
mulója volt roppant szellemi képességeim
nek) jól ismerte faluja elmebeli állapotát s 
a vasárnap délutáni vecsernyék után (me
lyeken ő maga volt a pap. kántor és ha
rangozó) a községháza tanácstermében csak 
én rólam zengette a dicshimnuszokat, mi
ket a tanácsbéliek szájtátva hallgatának . . . 
s igy csodáé: ha megjelenésemnek bire 
egész lázba hozta a tanácsbélieket, ezeknek 
lévén az asszonyokat s kelle mondanom, 
hogy ilyetén formán az egész falu nagyját 
és apraját.

Dejszen jöhetett volna én tőlem bátran 
a főispán is, mi lett volna ő akkor én előttem!

Egyébként valljuk be őszintén: hogy 
ifjúkori nagyzási hóbortomnak (a mi külöm- 
ben minden valamirevaló gyetekben megvan 
annak idejében) még a falu földrajzi fék 
vése is kedvezett, a mennyiben a vasúti 
fővonaltól oldalt esvén . egv 10 kros szárny
vonallal lehetett hozzájutni Én tehát égé 
szén a szárnyvonalig meghúztam magamat 
egy harmadosztályú kocsi egyik sarkában, 
a szárnyvonalon pedig 20 krért egy első 
osztályú kocsijegyet váltottam s úgy robog 
tam be a faluba mint legalább is egy leendő .. . 
bujjé! tudom is én micsoda.

Föltevésemben nem csalódtam. Tényleg 
vártak a pályaudvaron kántortanitó bácsi- 
kámék s rajtok kívül gyermekeinek bará
tai . leányainak barátnői, továbbá az ő testi
lelki barátjai. feleségének bizalmas barát

szempontból, hanem azért, mert városunk 
előbaladásának tényezői egy gyei szaporod
tak , s Kecskemét tekintélyének és dominá- 
lásának emelésére befolyással van.

Polgárságunknak tehát nemcsak azért 
kell felkarolni ez ügyet, mert a szegény 
mókásra valóságos áldás. nemcsak azért 
kell terjeszteni a város minden rangú lakos
sága közt, hogy velük jót tegyünk, hanem 
tel kell karolni, hogy városunk elhaladá
sát előmozdítsuk, tekintélyét növeljük és 
nagyobbitsuk.

Annyival is inkább szükséges ezt tenni. 
mert abban az esetben, ha a kecskeméti 
betegsegélyzó pénztár nem alakulna meg 
annyi taggal, hogy biztosítékot nyújtson a 
tagok segélyezésére, akkor megtörténhetik 
az az eset, hogy egy másik kerületi pénz
tárhoz csatoltatik s a mig ez a belépésre 
kötelezettek s az esetleg önként belépőkre 
nézve alkalmatlan volna, városunknak sem 
szolgálna valami nagy dicsőségére.

Felhívjuk tehát városunk és a környék 
lakosságának ügyeimét újólag e hasznos in
tézményre . s hisszük, hogy nemcsak az iparo
sok . hanem a kereskedők , sőt egyesek úgy 
családtagjaik, mint cselédeik részéről. ipar
kodni fognak az egyesületbe belépni, s an
nak létrejöttét a lehető legjobb akarattal 
és legnagyobb igyekezettel fogják támogatni.

Salisiut.

Hubai Jenő Kecskeméten.
Nevezetes vendége volt városunknak 

f. h. 24-én. Hubai Jenő, kinek hangver
senyeit most a Harmónia rendezi. Vasárnap 
este tartotta meg előre hirdetett hangver
senyét. A művész vasárnap d. u. a gyors
vonattal érkezett Bodó Alajos társaságában. 
A vasútnál Dr. Szeless József fogadta a 
Katona-kör nevében, s a kaszinó, és sajtó 
képviselőinek jelenlétében, Hubai jelenleg 
nemcsak a legnagyobb magyar hegedűművész, 
hanem Joachimon és Sarasaién kívül ma 
átalában senki nagyobb hírrel nem dicsek
szik. Annál nagyobb lehetett tehát lehan 
goltsága, s a mi pirulásunk , mikor a színház 
csaknem üres volt, s a ki külföldön oly 
fényes sikereket ért e l , benn a hazában 
üres padok előtt volt kénytelen játszani.

Nem akarjuk azonban közönségünket 
hibáztatni, mert a dolognak hisszük, hogy 
megtaláltuk a nyitját. A heIsarak ugyanis 
túlságosan magasra voltak emelve s a mint 
halljuk a közönség csekély számát az is 
sőt leginkább az okozta, hogy a jegyek 
elárusítója, már a hangverseny előtt valami 
két héttel a jegy keresőket avval utasította 
e l. hogy az első 5 sor el van foglalva, 
pedig bizony üres volt ott az első is. E

női s komaasszonyai, végül pedig a sógorok, 
sógornők, komák s még néhány kiváncsi is.

A .lehögő* egy hosszút fütyült, mely- 
lyel az összes megmaradt gőzét kieresz
tette. minthogy tovább már arra szükség 
nem» volt s azután méltóságteljesen megállt.

Hogy léptem én ki abból az I-só osz
tályú kocsiból! A főgondom az volt, hogy 
utánam az ajtó nyitva maradjon s igy min 
denki láthassa a duzzad«'» veresbársony zsöl- 
lyéket, melyek egyikén úri személyen ké- 
nyelmeteskedett.

Keztyűm tisztára kopott. mire a kéz 
fogásokat bevégeztem. Üdvözléseikre versek
ben feleltem:

Köszönöm a szives fogadtatást.
Víg leszek én önök között folyvást.
Hihetik ezt initidannyiau bízvást

Kántortanitó bácsikám egy nagyot vá
gott szemével fogadóim szeme közé mintegy 
mondani akarván: lát|átok . halljátok őt. 
ugy e hogy igazakat beszéltem ő róla ! De 
egyszersmind a maga tudományát is bemu
tatni akarván, rímeimre odavágta hogy:

Kezdjük meg hát a felséges ivástl
BediadaImeneteztiink a faluba s legott 

megkezdődött az az édes eszem-iszom , mely
nél nagyobb földi jót akkori kiéhezett álla
potomban elképzelni sem bírtam; de a mint 
a gyomor ingere kielégittetett, azonnal 
szivbéli ingereim támadának s igy agyve
lőmben terveket kezdék kovácsolni.

Fölösleges volt; a tervek már készek 
valának ; igy például a törvénybiró válasz-
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csaknem megtuagyarázbatlan dologért a 
közönség felelősségre nem vonható, de azért 
a művésznek »ein szolgáltat telje» elégté
telt. Nem szándékunk, Hubai művészetét 
bírálni, hiszen csakis elismerésünket feje« 
hetjük ki. a mit a küaünaég is kifejezett 
minden darab eljátszása után. A tapsvihar, 
mely 1\el a könőnség mind Hubait, mind 
Bodot . ki méltó kiser je a nagy művésznek . 
jutalmazta, eléggé kite|ezte a hatást, melyet 
remek játékával keltett; úgy. hogy azoknak 
a keveseknek, kik ott voltak ea est leled- 
hetet len marad.

Hanem a legnagyobb hatást mégis a 
„C sárd» je lenetek*  tette, melyben nem
vsak a zeneművész. hanem a zeneszerzői 
genialitás is tündökölt

Előadás után a kaszinóban Hubay 
tiszteletére társasvacsora volt. melyen 
igyekeztek a hideg és közönyös fogadtatás 
miatt kissé kedvetlen művészt töl melegíteni. 
s közönségünkké! kibékítem. Hisszük, hogy 
sikerült, s reméljük, hogy ha valamikor 
ismét talai közt üdvözölheti városunk 
Hubayt, mostani véleményét meg tog|a 
változtatni. o—/•

Hazauk s a külföld.
A képviselőbázban csigamódra halad a 

tárgyalás. Az ellenzék a lehető legszomo
rúbb szerepet játszsza Amily gyorsan in
dult a lebonyolítás a költségvetés tárgya
lásának elején — annyira inegteneklett most. 
Sajátságos.' Az ellenzék mindig a terhek 
nagyságáról, elviseibetetlenségéröl beszél 
otthon s a képviselóhazban a terheket sza
porítja. mert, minél inkább gátolják a ha
ladást akadékoskodásukkal, természetesen 
annál többe kerül minden javaslat törvény- 
nyététele. A sok ide oda beszéd folytán 
kénytelen volt a kormány indemnityt kérni, 
mert május elsejével a megbízatás lejárt s 
a költségvetés letárgyalva nincs. Az ellen
zék nagy erővel támadja a kormányt, de 
Szapáry 28-iki beszédében diadalmasan visz- 
Maverte a támadást Az a szerencse még 
valóban, hogy míg az ellenzék a határoza
tokat gátolja. elodázza, addig a bizottsá
gok szépen dolgoznak, így a tanügyi bi
zottság a tanügyi célokra nagyobb össze
gek fordítását helyezte kilátásba; a mi va
lóban régóta várt üdvös eredmény.

A külpolitikában az anarchistákkal való 
küzdelem van még mindig napirenden. Olasz
ország királyának Berlinbe készülése képezi 
az egyedüli vidám képet. Ausztriai szomszé
daink is elégedetlenkednek s a valuta-sza 
bályozás kérdésében ellenkezni akartak, de 
Taatfe miniszterelnök kijelentette, hogy tár
cáját köti a kérdés gyors lebonyolításához.

I R O D A L O M .
— ,,Az en v ilá g o m " cím alatt egy kötet 

kólteméuyt rendezett mi,tó ala Horváth Kleiner az 
.Egyetértés* dolgozótársa, kinek nevevel lapunk tisztelt 
olvaaoi i> találkoztak » a kim k egy csinos beküldött 
költeményét már a legközelebb közöljük A esi no» 
kiállítású, mintegy S- lo Ívnyi terjedelmű kötet május 
derekán jelen meg s előfizetési ara 1 ír t , mely összeget 
az .Egyetértés* szerkesztos« gebe kell küldeni Ajánljuk 
a fiatal «zrrz-t

M e g je le n t s b e k u ld e te tt K o vács  
Józse f ropirata a .M a g y a ro rsz á g i m unkás- 
ke rde»*-rol. ajánlva a kormány s a képviselők 
figyelmei»' A miiben néhány megvalósítható s a munkás
osztály erdeket előmozdító javaslat is van

-  A ..L u d o v ik a  a ka d é m ia  köz lönye id 
nek IV. füzete, igen érdekes adatokban gazdag tarta
lommal jelent meg. Egy cikk, az V h a d te s t  G algóc 
k o rn y é k é n  t a r t o t t  nagy g y a k o r la t ta l  foglal
kozik. másik a had>ereg h á b o rú b a n  i é le lm ezé 
sé v e l. ismét másik. Pap Kálmán hadbíró tollából

tűst megelőző estén nagy k"rtesbál a falu 
korcsmájában - beléptidíj nélkül!

Elmentünk. Hogyne mentünk volna. 
hisz a főcél épen az. volt. hogy dictióim ál
tal kántortanitó bácsikám legutóbbi komája 
részére nyerjem meg a kedélyeket.

Megtörtént Beszéltem rímben és pró
zában egyaránt, érthetően és érthetetlenül, 
óriásán és falusiasán. halkan és erősen, 
egyszóval mindenkép s a batas mindig egy 
torma volt: dörgő éljenzés!

A politikával végezvén, a szivemtől 
ösztönzött vágyak kielégítése után láték s 
udvarolni kezdtem. Nagyobb hatás kedvéért 
nem egyszer eresztettem meg egy egy zen 
gedező rímet, pl. ilyenformán:

Inkább egy hétig nem eszem.
Csakhogy inagácskát szeressem!

Erős pirulás, szemérmet?» mosolygás» 
szemlesütés vala minden. a miket bájos 
hölgyemből kicsikarni bírtam . . .  de szóra 
nem nyíltak ajkai.

Másik után kellett néznem.
Huh. majd kicsattan a bevüléstől az a 

gömbölyű kis barna!
— Jó estét kis búgom! úgy tűnik fel 

előttem, mintha már régen ismerném hi
szen álmaimban mindig ilyen angyallal tu 
sekodtam s most hogy magát megláttam, 
mindjárt rá ismertem a lényre, kit egye
dül .. . csupán csak tégeti . .. szeretni tudnék '

— Ugyan menjen maga avval a szép 
beszédeivel!

került cikk a k a to n a i  b ű n te t te k k e l  es b ü n te 
té s e ik k e l .  majd dr. Nutz a le g ú ja b b  se bitót ozo 
cso m ag o k a t is m e r te t i  Mb.

P á ra tla n u l all a hírlapirodalom történeti 
ben. hogy egy társadalmi. szépirodalmi és művészén 
kepi-s heti ap oly rövid idő alatt hódítson tért az olvaso 
ko/..iiM-g ko/ott. miül a .Magvar Géniusz- De indokolt 
i» a népszerűség. mely e lapot környezi, mert a gazdag 
szeibmi kincs, a pazar feuynvel való kiállítás s mfivészi 
kivitelű rajzok olv maga- niveaura emelik azt . mely 
mellett mindéi, hason • • vallalat eltörpül. Az irodalmi 
barátok meleg rokonszenvvei tekinthetnek e vallalat 
ero-bodesere, mert a .Magyar Géniusz valóban a 
magvar géniusz diadalai hirdeti Melegen ajánljuk 
olvasol nknak e diai es lapot, melynek előfizetési ara 
egesz évre 10 í r t . felévre 5 f r i , negyedévre 2 trt 50 ki 
Kigve’i ml»e vev< azon óriási kedvezményeket, melyekkel 
a kiadóhivatal (Budapest, kerepesi-út 14.) az újonnan 
belepő előfizetőket részesíti, azt hiszszük, hogy
olvasóink közül is sokan fogjak ezeket igénybe venni

R ö v id  h írek .
A V ery-féle p á r is i  v endég lő t, 

hol Kavacbolt elfogták . 25-én este felrob
bantották. A vendéglősnek mindkét lábát 
azonnal le kellett vágni, leánya — bár köny 
nven megsérült, neje pedig megtébolyo- 
dott A benn levő 11 vendég könnyű sérü
lést szenvedett, de L' Herot pincér, ki 
Ravaeholt elfogta, sértetlen maradt. A ház 
megmaradt. de a vendéglő elpusztult. A 
padlózat beszakadt s a talak is bedőltek, 
mi mién ablak betört s a bútorok forgácscsá 
lettek. A rendőrség 3 embert fogott el Fran 
cois asztalost. Lapavre és Juliot anarchis 
fákat. Azt hiszik ezek a tettesek. — Ká
váéból bevallotta, hogy a Boulevard saint- 
germaini és a rue de chlichyi merénylete 
két elkövette Életfogytiglani kenyszermun 
kára Ítéltetett ő is. Simon is. Egész Fran- 
cziaországban fogják el az anarchistákat s 
Parisban az ostromállapot kihirdetését kí
vánják. A spanyol ko rm ány  igen eré
lyes intézkedéseket tett a dynamitosok 
ellen. — K o n s ta n tin á p o ly b a n  is felfe
deztek örmény bizottságokat, melyek köz
épületeket akartak felrobbantani. A vizs
galat szálai Kustesukba vezettek s a bolgár 
kormány elfogadta a gyanús egyéneket. 
O laszo rszág b an  igen sok anarchistát 
fogtak el 27-én. G y ő r ló v e rse n y  
h e ly ly é  lesz s már a lovaregylet megbí
zásából járt is Győrött Batthyányi Elemér 
gr és Harkányi Andor térszemle végett.— 
P áp án  r é s z v é n y tá r s a s á g  alakult gőz- 
és melegíti rdó épitettése végett. — B e teg  
miniszterek. Baross Gábor már gyógyul, 
rövid időn annyira fölépül, hogy fürdőbe 
mehet, ellenben Fehérváry bárót a kösz- 
vény erőseu gyötri még. — A ro d o s tó i 
K ákóczy  em lék kijavítására gyűjtést 
rendeznek. — Egy b a rn a  k a b á t é r t  
fo rrad a lo m . A képviselőház elnöke egy 
napon barna kabátban jelent meg s ezért 
az ellenzék egész forrongásba jött. Az elnök 
kijelenté, hogy ezután fekete ruhában el
nököl s igy most már nem lesz európai há
ború. — B erlinben  húsz szocialistát fog
tak el s köztük Wach írót. — S z e ra je -  
vóban 26-án éjjel Trebinye mellett föld 
rengés volt, Cattaroban ugyanakkor reggel 
hullámszerűig terjedő s egy óra múlva, 3 
óra 23 perczkor alulról fölfelé terjedő löké
seket éreztek. A g u i l lo t in e  kivégző 
eszköz 100 éves jubileuma 25-én volt. mert 
1792 április 25-én végezték ki először gu- 
illottinnal Pelltier tolvajt. — A fé rje  
g y ilk o s a . Miska» Kukár Mária borsai 
parasztasszony férjét. Vüruk Alexot meg 
gyilkolta. Tettét két barátnője segítségével 
hajtotta végre. Krecsun Nasztázia és Káli- 
nics Máriának hívják e szörnyetegeket. 
Az áldozatot a két asszony kezénél, lábá

— Tudok én lelkem még szebben is 
beszélni, de csak úgy, ha majd a te édes 
ajkad beszédessé teszi az enyémet.

Ilyen hamarosan nem lettem még .per
tu* soha senkivel; de nekem a helyzet dik 
tált s én a szerint cselekedtem.

Nem akarom elbeszélni a részleteket . 
melyek az éj folyamán költőinél költőiebb 
állapotokban nyilvánultak, csak a végered 
ménvt akarom constatálni, melynek értel
mében másnap délután, jelöltünknek tör- 
vénybiróvá megválasztatása örömére (a mi 
biztos volt!) kirándulást teszünk a patak 
partján elterülő ligetbe.

Ekkor történt az én szerencsétlen esetem. 
A választási diadal örömeitől mámoros só 
gorok. komák és jóbarátok valamennyien 
kocsikba fogtak, a étellel. itallal . széná
val és zabbal. valamint leányok és legé
nyekkel megrakodottan indultak útnak az 
elbájoló szép liget télé.

Nekem i koma kooeiján jelöltek helyet. 
De mily nagy lón meglepetésem . mikor bá
jos utitársnőimben azon két a ra n y o sra  
ismertem, melyek egyikének éjfél előtt, 
másikának pedig éjfél után vallottam sze
relmet.

Tessék elhinni, megtörtént velem az: 
hogy nyomban elpirultam. De hát még az 
a ra n y o so k ! S igy mindliároman úgy néz
tünk ki a találkozás percében , mint bárom 
leforrázott rák.

Oda se neki gondolám csakhamar — 
majd kivágom én magam a hínárból s alig

nál lefogta, neje pedig baltával ketté hasí
totta tejét. Miután a gyilkosságot elkövet
ték. pálinkával leitták magukat s részeg 
tővel a hullát egy szénaboglya alá dugták 
Másnap azutáu szekérre tették s a község 
határán ledobták s avarral fedték he. Itt 
feküdt a holttest 5 hétig, inig a takaró hó 
el nem olvadt. Mikor a gyilkos asszony 
észrevette, hogy a test egyes részei kilát
szanak , elhatározta, hogy a hullát a Besz 
tercébe dobja. S e tettét ismét két társnője 
segélyével csakugyan véghez is vitte. Szom
baton halászták ki a folyóból az elrothadt 
hullát. A gyilkosokat elfogták. Mindhár
man töredelmesen bevallották tettüket.

H Í R E K .

— Lapunk szerkesztőjének s Aladár 
és Béla tiainak 28853. sz. belügyminiszteri 
rendelettel megengedtetett, hogy „Dalotti 
Német* név helyett egyedül a D a lo t t i  
nevet viselheti.

— A reform főgimn. önképzőköre
és a dunamelléki tanárigyámegylet javára 
május 7-kén , este tél 8 órakor kezdődő mű
kedvelő előadásra jegyeket lehet váltani 
május 2-kától, héttőtől kezdve mindennap 
délelőtt 7—11 óráig a reform főgimn. első 
emeleti igazgatósági termében. előadás nap
ján pedig a színházi pénztárnál egésznap a 
rendes helyárakon.

A május 7-diki hangverseny s 
szinielőadás műsora a következő: 1 D al
versen y . Irta Szász K. zenésitette Ábrá
nyi K előadja a főgimn. énekkar. 2. ,Szo- 
mór Dani.* Irta Kiss József, szavalja 
Konstant inovics St. 3. „ N y á ré ji  dal.* 
Webertől . előadják : Révész Mariska szop
rán I. Mi hó E szoprán II. Csilléry D. alt. 
4. „N épdal e g y v e le g “ Előadja a fgiron. 
zenekara. 5. Murger „N yo lcad ik  pont.* 
1 telv. vigjátéka. melyben Révay Margit 
k. a., b. Kiss Juca k. a. és Tóth Elek 
VIII. oszt. tan. Fleischer Emil VII. oszt. 
tan. szerepelnek. 6. „C satadal.*  Irta Pe 
tőtí, zenésité Vegler Gy. előadja az ének
kar. 7. „Egy k ed v es ember.* Irta Ga- 
bányi Árpád, előadja Silbiger Béla VIII. 
o. t 8. „M adarász*  operetből, előadja a 
zenekar. 9. „K éple t.*  melyben részt vesz 
Berecky Jenőné úrbölgy, özv. Mónus Fe- 
rencné úrbölgy s Berecky Margit k. a. 11 
„Spanyol in d u ló “ a Fe n e 1 e á nyo k bó 1 
előadja a főgimn. zenekara.

— Talált csontváz. Lapunk múlt szá
mában közöltük , hogy Bánó Imre kerekegy
házi birtokán csontvázat találtak. A ren
dőrség április hó 25-én tartotta meg a lelet 
színhelyén a szemlét, mely alkalommal a 
kiküldött bizottság konstatálta, hogy az 
emberi csontváz, melyre a munkások háti 
csikolás közben akadtak , Bánó Imre birto 
kának az ágasegyházi és kerekegyházi ha- 
tárúttal határos részén a föld színe alatt 
alig 70 c. méter mélyen volt fekvő helyzet 
ben arccal lefelé fordulva, a váz előrésze 
valamivel mélyebben, mint a lábszárak. A 
váz mell csontjai bojgatva voltak. hihető
leg a vázrabukkant munkások hányták össze, 
mig a koponya és végtagcsontok érintetlen 
állapotban találtattak. A lábszár csontok 
körű, körülbelül 150 drb. különféle színű 
gyöngy ” egy agyagedénydatab ta láltato tt, 
a egy darab 6 karátos arany drót. Nem 
lehetetlen, hogy a vázra bukkanó munká
sok régészeti szempontból értékes tárgyakat 
találhattak ott és hurcolhattak el. A kikül
dött bizottság orvos szakértőjének Dr. bo
dor Jenőnek véleménye szerint bűntény ez

hogy megindult a kocsi, már is kacagás 
reszketette meg a levegőt , n elyet az én 
bájos utitársaim bíboros ajkai közül csalt ki 
egyik-másik falusi ötletem.

Múltak a röpke percek , röpültek a csi
kók s mi észre se vettük , hogy már a li
get bűvös koronái alatt vagyunk. Nosza 
meg is kezdődött azonnal a muri. Rázen
dítette a vályogvető prímás ötödmagával 
azt a csárdást, melyet ő maga s z e rz e t t  
a főbíró ezüst lakodalmának ünnepére; kán 
tortanitó bácsikám elszavalta azt a felkö 
szöntőt, melyet a püspök bérma-körúti fo
gadására készített : én dikcióztam mint egv 
képviselőjelölt s közönségünk bámult, mint 
a hivő mozlim

Ezen képet kiegészítette az a szebbik . 
melyet a halászok és szakácsok alkottak. 
Nagy bográcsokban lotyogtatták a húst és 
friss halat s csapra verték a silleres hordót.

Mondjak-e többet ? Minek? Hiszen a ki 
ismeri az ilyet, annak úgy is gyönge az 
én toliam; a ki pedig nem volt szerencsés 
még eddig ilyet élvezhetni, annak azt a 
jó tanácsot adom: hogy keresse az alkal
mat s mulasszon el érte inkább egy 
amerikai utat.

Röggel télé járt, mikor szedelőzködni 
kezdtünk s készültünk hazafelé. Mindenki 
megtalálta helyét s telzöldágazott kocsik
kal s telkendózött lovakkal „bujjákolva* 
indultunk útnak.

Hol vágtattunk, hol ballagtunk, azon
ban egyszeresük zsupszti! felborult a kocsink.

esetben teljesen ki van zárva, a csontok 
törékeny porbauyós volta, de külöuösen a 
csontváz mellett talált gyöngyök és arany 
sodrony buzaly arra engednek követkéz- 
tetni, hogy a népvándorlás idejéből való, 
tehát legalább is 1200 év előtt kerülhetett 
oda az egyén, hol reá bukkantak és vagy 
menekülni akarván , az ingoványos talajba 
süppedt lovostól együtt (találtatván a hely- 
színén lócsontok is) és ott leié halálát, 
vagy pedig régi temetkezési helylyel van 
dolgunk, mit külöuben bizonyítani csak is 
úgy lehetne , ha a csontlelet körül több irány
ban ásatások eszközöltetnének és azt ered
mény kisérné. Régészeti , úgy antropológiai 
szempontból a lelet érdekes lévén , vélemé
nye az, hogy a fővárosban tartózkozó szak- 
tekintélyek értesittessenek, bogv a leletet 
a tudomány érdekében értékesítsék.

— Templomi ének. A húsvéti ünnep 
második napján a kegyesrendiek templomát 
látogató közönség az áhitat gyakorlása mel
lett műélvezetben is részesülhetett. Tóth tíiri 
kisasszony énekelt Predics Irén kisasszouy 
hegedű- és Januy László tanár úr orgona- 
kísérete mellett, Foure tranczia zeneszerző
től egy Sancta Mariát. A kisasszony hang- 
jának ereje nem nagy, de terjedelem, vala
mint simaság és hajlékonyság tekintetében 
meglepő eredményt tanúsított. Az előadás 
művészetére nézve pedig a leghizelgőbb kri
tikára tarthat számot, mert a hangfogó» 
biztosságát az érzelmi árnyalatok színezé
sével egyesité.

— Városi közgyűlés volt április 27-én.
— Az 1848-ban elesett kecskeméti 

honvédek emléktáblája május 8-án megér
kezik , s ha a már megsürgetett óda-birála- 
tok megérkeznek , 15 én a leleplezés meg
történhetik.

A jótékony nőegylet nagyobb sza
bású nyári mulatságot rendez június 15-kén. 
A rendező úrhölgyek neve kezeskedik a leg
fényesebb sikerró,, a mit melegen óhajtunk.

— A gazdálkodó ifjúság május 26-ikáu 
a felvidéki ínségesek javára a városi mű
kertben zártkörű tavaszi mulatságot ren
dez, melyre a díszesen kiállított meghívók
szétküldettek.

Újdonságok az állatkertben Az
állatkertbe a napokban érkezett meg a má
sodik állatszállítmány érdekes és értékes 
állatokkal. Ebben a szállítmányban vannak 
olyau állatok, melyek élve még Budapesteu 
nem voltak láthatók, s általában csak igen 
ritka esetben jönnek elő fogságban. Ilyen pl. 
a brazíliai hangyászó állat és a nem ke
vésbé érdekes oroszlán fóka egy óriás pél
dánya. Az állatkert jelenleg nemcsak nagy 
emlősök, de a legritkább fajú és érdekes 
madarakkal is gazdagon el van látva. A 
két utolsó állatszállítmány vételára 8400 
torint volt. Lapunk t. olvasóinak, a kik a 
fővárosba ránduluak ajánljuk ezen igen ér
dekes állatgyüjtemény megtekintését az ál 
latkertben.

— Hangversenyt és műkedvelő szi- 
nielöadást rendez a k. műkedvelők zene
kara (úri banda) karöltve a városi dalár
dával május hónap folyamán. Az estély 
rendezésére városunk e két kiváló testüle
tét lőleg az serkenti, hogy az országos da
lárversenyben részt venni kívánó daláraink
nak úti költség szereztessék. Óhajtjuk , hogy 
a kitűzött cél, minél fényesebben sikerüljön.

— A selmeci pipa védelme. Mint
hogy a kereskedésekben igazi selmeci pi
pát már nein kaphatni, s még Selmecbá
nyán a „selmeczi pipau szülőhelyén is job
bára másutt készített, olcsóbb és silányabh

Jésszusom! mily jelenet lett erre!
A kisasszonyok alul, én fölül . . . s 

ismét egy bemperedés s ok fölül én alul . . . 
a kétségbeesés kitárni készti karjainkat s 
kézzel lábbal egymáshoz kapaszkodunk . . . 
iitődés mindenfelé: a térdeken, a melleken 
. . .  s az én szegény szivem ah, megtörött!

Mindannyian tölugráltak a földről, csak 
én nem bírtam magammal , engem úgy kel
lett erőszakkal a kocsiba kényszeríteni, s 
haza szállíttatván azonnal ágynak estein, 
melyet 11 teljes órabosszig kelletett nyomnom.

Midőn öntudatra ébredtem, első dol
gom volt gondolkozni; s midőn jól kigon
dol kozám magamat, első dolgom volt össze
pakolni. jobban mondva 2 kráglimat; egy 
pár kézelőmet, felső kabátomat s pálcámat 
előkeriteni a kántortanitó bácsikámnak s 
egész családjának búcsút mondva a „lehü- 
góhÖK* sietni, hogy valahogyan le ne késsem.

Azóta már sok viz lefolyt a Dunán a 
kántortanitó bácsikám is talut cserélt; nem 
tudom tehát, hogy mindezek után mik tör
téntek légyen. Az az. egy bizonyos csak , 
hogy ezen kis episódját ifjúkori szerencsét
lenségeimnek rég elfelejtém s nem is jutott 
volna eszembe tán soha, hogyha . . . . ss 
bátyám a saját lábtörését el nem regéli s 
nem biztat engem arra: hogy szivemnek 
első icafioamodását egy tárcában föltaláljam. 
Ha tehát valakinek nem tetszenék , ne engem 
tessék okolni, hanem a - bűnszerzőt.
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gyártmányok jutnak kereskedések útján el
adásra . Selmeczbányán mozgalom indult meg 
arra nézve. hogy a fogyasztó közönség a 
„selmeci“ névvel, mint czéggel, évtizedek 
óta folytatott visszaélésekről telvilágosittas- 
sék. A mozgalom vezetője, Vörös Ferenez 
lapszerkesztő erre vonatkozólag arról értesít 
bennünket, hogy megkeresésre szívesen jár 
közbe díjtalanul vásárló és gyáros között, s 
.ig a z i se lm e cz it“ küldet a megrende
lőknek.

— Adókivetés. Az 1892 ik évre kive
tendő III. oszt kér. adó és a nyilvános 
számadásra kötelezett egyletekre rovandó 
adónak megállapítása végett a bizottsági 
tárgyalások f. május hó 2 án és a köv. na
pokon fognak megtartatni és pedig a követ
kező sorrendben: Héttőn: az 1—IV-ik tize
dekre; Kedden: az V—IX-ik tizedekre; 
Szerdán : a X. és XI. tizedek és a pusz
tákra ; Csütörtökön : A nyilvános számadásra 
kötelezett vállalatokra. A tárgyalás a vá
rosház tanácstermében d. e. 8 órakor veszi 
kezdetét, megjegyezvén, hogy minden adó
köteles érdekének védelmére személyesen 
megjelenhet, vagy magát igazolt meghatal
mazott által képviseltetheti, nemkülönben 
hogy bárkinek is jogában áll mások jöve
delmét meghatározó adatokat terjeszteni a 
kivető bizottság elé.

— A reform, egyház a Fényfi-féle 
nagy budai utcai házat 12 ezer forintért 
megvette. Ez már helyes.

— Sziládi László nyomda-tulajdonos úr 
a helybeli .Rongyos egylet“ céljaira újab
ban megint egy trtot adományozott. Fogadja 
érte az egylet szives köszönetét! Kecskemét. 
1892. április 27-én. Szaloiitai Sándor , pénz 
tárnok.

— Az ipartestületi iroda helyválto
zása. Tudatjuk a helybeli és vidéki ipaios 
urakkal, kik az ipartestületnél szokták 
egyéb ügyeiket elintéztetni, hogy május 
hó 1-vel a testületi iroda a testület saját 
házában 7. tized, 72. sz. alatt folytatja 
működését. — Ertesittetnek az. iparos fia 
talok is egyúttal, hogy a segély pénztár
egyesület orvosa szintén május l én ott 
fogja tartani rendelési óráját az eddig meg
szokott időben.

Józsa Lajos járásbirósági kiadó, f. 
hó 26 án , 38 éves korában jobblétre szén- 
derült. A munkás, szorgalmas hivatalnokot, 
ki lapunknak rendes olvasója volt, őszinte 
sajnálat kisérte sírjához, melyre özvegye, 
s két kis gyermeke könyei hullottak. Nyu
godjék vékével!

— Gyászhir. Özv. Aági Andrásné, 
szül. Deák Rozália asszony, ápril 27-én 
57 ik évében elhunyt s 29-én tétetett örök 
nyugalma helyére.

— Meghívás. A kecskeméti kereskedő 
ifjak egyesülete t. évi május hó 15-én va
sárnap d. u. 2 órakor, salyát helyiségében 
rendkívüli közgyűlést ta r t , melyre az egye
sület tagjai ezennel meghivatnak; tárgy : 
pénztárnoki állás betöltése. Kecskemét, 1892. 
április 29. Elnökség.

— Érdekes fogadás dőlt el a napokban 
irta az „E.“ egy tóvárosi szállóház díszter
mében, hova ez alkalomra előkelő urakból 
álló társaság gyűlt össze barátságos vacso
rára. A fogadást két fiatal mágnás tartotta , 
az egyik németországi volt, a másik magyar. 
Ez utóbbinak a nevet a képviselőválasztások 
óta gyakran emlegetik , mint egyikét a jövő 
fértiainak. A fogadás száz üveg francia 
pezsgőbe, ötven üveg konyakba s a vacsora 
költségébe ment. Négy hónap előtt ugyanis 
egy főúri estélyen a magyar mágnás azon 
disputáit össze a németországival, hogy ez 
utóbbi a magyar bortermelésről s átalában 
a magyar borokról igen becsmérlóleg nyilat
kozott, a rajnai borokat ellenben egekig 
magasztalta. .Meddig hazai borainkat a 
németek és a franciák összevásárolják, 
kiviszik s aztán idegeu vignetta alatt megint 
behozzák, sőt meddig boraink kivonatát, a 
magyar konyakot is ily módon utaztatják 
ki és be az ország határain, sőt Német
országba is, addig semmi okom sincsen 
félteni a magyar bortermelést. A német 
mágnás kételkedui kezdett, különösen ez 
utóbbi adat valóságában s erre történt a 
fogadás. A föltételek szerint a magyar gróf 
április lóén esti kilenc óráig kétségbe
vonhatatlan bizonyítékkal volt köteles 
szolgálni a felől , hogy a magyar konyakot 
francia kereskedők csakugyan francia vignetta 
alatt árulják. A gróf a dolgot igen egyszerűen 
oldotta meg. Rendelt különböző uémetországi 
városokból jóhirű cégekből konyakot, s a 
küldeményeket, számszerint tizenhetet, fel- 
bontatlan állapotban felszállittatta az étte
rembe. A zsűri egymásután bontotta fel a 
csomagokat s az eredmény az lett, hogy 
a tizenhét küldemény közül ötben olyan 
konyakot találtak, melyről kétségtelenül 
bebizonyítható volt a magyar eredet. Két 
üvegen még a magyar viguettát is meg
találták a francia alatt, három üvegről a 
magyar vignetta le volt ugyan kaparva, 
az üvegek azonban csalhatatlan bizonyítékot 
nyújtottak. Összehasonlították ugyauis az 
Esterházy gróf féle angyalföldi konyakgyár 
üvegjeivel s úgy aiiazoiiosoknak találták

ezekkel. Sőt a palackok elzárása is érintetlen 
volt még. s bennük ugyancsak az angyal
földi konyakgyár dugóit találták meg. 
valamint, hogy a fentebb említett két üvegen 
beragasztva talált magyar vignetta is 
ugyauezé a gyáré volt. Konstatálták továbbá 
azt az érdekes körülményt is, hogy az a 
küldemény, mely Lipcséből érkezett, azokból 
a konyakokból való volt, melyeket az 
angyalföldi konyakgyár a lipcsei kiállításra 
kiküldött, s o t t  velük aranyérmet nyert. 
Ezekkel tehát az a mulatságos dolog történt 
meg. hogy a lipcseiek orra elöl megvette 
egy fraucia cég olcsón, s aztán francia 
vignetta alatt jó drágán egy lipcsei cégre 
sózta rá. A német báró, mikor e tények 
világosak lettek előtte, szó nélkül kilizette 
a fogadást, s felfogadta, hogy ezentúl több 
respektussal fog viseltetni a magyar ko
nyak iránt.

— Csacsi. Ki ez a csacsi, hol ez a 
csacsi — majd megmondjuk jövőre.

KÖZGAZDASÁG.
A Pesti hengermalom-társaság múlt hó 

12 én tartotta évi rendes közgyűlését, 
amelyben elhatározták, hogy a részvé
nyeseknek az elmúlt év nyereségéből 
5'tí-ot űzetnek ki osztalék fejében.

Hogy az évi osztalék csak ily irány
ban esett ki, annak oka az volt, hogy a 
Hengermalom a múlt évben négy hónapon 
át teljesen szünetelt; mivel összes gépeit 
és berendezéseit. a legújabb rendszerű 
gépekkel és a legjobbnak elismert új beren
dezéssel helyettesítették. Ez által ma a 
Hengermalom a legkitűnőbb rendszer szerint 
naponkint 200,000 kg., vagyis húsz wagon 
búzát őröl egy malommal.

A közgyűlésen az igazgatóság bejelen
tette , hogy a társaság eddigi vezérigazgatója 
Burchard Bélaváry Kon rád úr tisztétől 
lemondott, s az igazgatóság őt 28 éven át 
a társaságnál szerzett nagy és maradandó 
érdemeinek őszinte elismerése mellett, a 
tisztéről ugyancsak leköszönt Fuchs Rudolf 
úr helyébe, a társaság alelnökévé meg
választotta; vezérigazgatónak pedig az 
eddigi helyettesigazgatót Rajner Kálmán 
urat. ki általánosan ösmert szakértő, 
nevezte ki az igazgatóság.

Bizonyára érdekelni fogja olvasóinkat, 
ha ez alkalommal a Hengermalomról, mint 
Magyarország első és legrégibb műmaimáról, 
egyes, valóban érdekes adatokat fölemlítünk.

A Pesti hengermalom-társaságot 1839 
ben alapította József nádor védnöksége 
mellett, mint annyi más tekintélyes válla
latot, a legnagyobb magyar, Gróf Széchenyi 
István, kinek fia, Gróf Széchenyi Béla, az 
igazgatóságnak ma is tagja.

A Hengermalom már az 1846-ki Pesten 
tartott kiállításon díszoklevelet nyert, 
amely irat jelenleg is látható a malom 
üléstermében Kossúth Lajos és Gróf Battyány 
Lajos sajátkezű aláírásával, igeu sok más 
világ- és országos kiállításokon nyert legelső 
dijakról szóló okmány érdekes gyűjte
ményében.

Különben, a híres Pesti hengermalmi 
liszt, mindenütt mint a legszebb, a leg
szaporább liszt van elösmerve; csupán még 
arról akarunk említést tenni, hogy. azon 
vidéki vevők, akik szükségleteiket valódi 
Hengermalmi liszttel akarják födözni, ezt 
vajmi könnyen megtehetik magában a 
malomban.

A hengermalom épületében. úgy tud
juk , mióta a malom fennáll, már van egy 
igen hasznos intézmény, a kicsinyben tör
ténő lisztelárusitás, mely csupán azzal fog
lalkozik , hogy kisebb vevők megrendeléseit 
teljesíti úgy a fővárosban, mint a vidékre. 
Ha valaki a „Pesti hengermalom“ címére 
egy levelezőlapot küld, melyre megrende
léseit : a liszt mennyiségét. fajtáját és sa
ját címét pontosan föladja, úgy már a leg
rövidebb idő alatt megkapja akár hajón, 
akár pedig vasúton a megrendelt lisztet.

Van a hengermalomnak még egy ilyen 
lisztelárusitása a főváros közepén — V ., 
kér. Lipótvárosi templomtér 9. számú bolt. 
— mely rAppiano örökösei* cég alatt szin
tén ötven év óta áll fönn. Aki megrendelé
sét ide címezi, époly valódi hengermaltni 
lisztet kap. mintha magától a hengerma
lomtól kapná.

Hogy a hengermalomnak ezen intéz
kedése mennyire szükséges volt a fogyasztó 
közönség érdekéhen , azt leginkább bizonyítja 
az , hogy kisebb és nagyobb háztartások , ko
lostorok convictusok s egyéb intézetek . vala
mint gazdaságok szükségletei két állandóan ott 
födözik, jutányos, vagy mint mondani 
szokás: gyári áron; s ily megrendelések a 
Hengermalomnál napról-napra szaporodnak.

Törvényszéki értesitö.
A kecskeméti kir. törvényszéknél a lefolyt 
héten elintézett polgári perenkivuli, peres 

s bunfonyitő ügyekről:

Polgári ügyek: hagyaték.
3218./*92. I’ néh Hona Dánielné b. ügy. p er. u. v. 
0295 892. 1’. néh. Yincze Sámlomé h. ügy. át. v.

3324 892. P. néh F Nagy L»dia h ügy At v.
3319m92 I* néh. Mester Mihály h. úgy at. v
3327.892. P. neh Kalocsai Erzsébet h úgy. At v
3401. -92. P. neh llajagos Sándor h ügy At v
•92. P. néh. Komlóin Mihály » nejenek vegreu-

delete kihirdettetett.
Gondnokság.

3361 692. 1* Pap I^joa nagy-körösi lakot Ítéleti- 
leg gondnokság als helyezi.

Házassági váló perek
3360^892. P Hali ti Bálint ctr. Pap Eszter ügy

ben ideigleues elválaszt
2055./892. P. Caurgai Erzsébet ctr. Balog Mihály 

ügylien közb szólló végz.
Kereskedelmi ügyek

3246 892. K » Ceglédi hitelbank rész ven) társaság * 
a társas cegek jegyzékébe bejegyeztetett.

3369 -692 K .Ceglédi ipar es kereskedelmi bank 
részvénytársaság“ a társas cégek jegyzékébe beje
gyeztetett.

Köz. polg. perek
2942.692. P. Szentpeteri Horváth Magdolna eg 

tarsa felpnek -  özv. Szentpeteri Horváth Láazlóue eg 
t. alp elleni örökösödési perében elüt. Ítél.

2977. 692. P. Szegedi Teréz felpnek Szegedi István 
alp elleni szerződés teljesítése nanti perében elüt Ítél

3106.'392 P. Schlosser Lipót telpuek Hegvi József 
alp. elleni perében reszb. elüt., régzb. mar. Ítél

2320/892. P. Boksza Mátyás es társai felpnek 
Puluska Mária és t. elleni tulajdoni perében közb. 
szólló végzés.

Büntető ügyek.
1760. 692. B. ifj. Gyulai Sándor m.-vádlónak Pap

rika Nyújtó Pál vádi. ellen becs sert. ügyében I. bír. 
ítél h. h.

1762. 692. B. Gajdos Jolán magán vádlónak Deutsch 
Lász'óne vádlott elleni becs. sért. ügyében I. bír. 
ítél h. h.

1763/892 B Haj após Eszter magánvádlonak Ve
rsei Pál elleni becs. sért ügyében I. bír. Ítél. megvt.

1677. 692. B. Juhász Mihály magánvádlonak Kis 
Szálló Mátyás elleni könnyű testi sertés ügyében I. 
bír. itél. b h.

1986./892. B. Berlik Náuyorné magánvádlonak 
Krasnyánszki Imre elleni becsület sértés ügyében I. 
bir. itél. b. h.

2000. 692. B. Farkas Sándor magátivádlónak Hor
gos Lajos elleni könnyű testi sértés ügyében I. bir. 
itél h h.

2001 892. B. Bagó Pál magánvádlonak Eekécs 
Béniné elleni becs. s« rt ügyeben I bir. itél. h h.

2002 692. B. Fakan István magánvádlónak Mik
lós László elleni könnyű testi sértés ügyében I. bir. 
ítélete li. li.

2041.692. B. Balog Gáborné magán vádlónak Mol
nár Borbála elleni becs sért. ügyében I bir. itél. h. h.

2046 692. B. Dékány Józset magánvádlónak Pol- 
lák Mór elleni becs. sért ügyében I. bír. itél h. b

2063 892. B Víg Sándor magánvádlónak Cdvardi 
Pál elleni becs sért. ügyében 1. bir. itél. h. h.

A hétre következő bftő. ügyek tűzetek ki végtár
gyalásra :

Május 3.
1635 /892. B. Galantai Balogh Viktor ellen ható

ság elleni erőszak, bűnt.
Május 5

955. 692. B. Tóth György és társai elleu mag. lak. 
•ért., testi sért. és ideg. ingó vagyon rong.

Május 6.
1473 /892. B. ifj. Fazekas József es társa ellen 

hatóság elleni erőszak bűnt.
1890./892. B. Nagy János és társa ellen lopás bűnt. 

Május 7.
1935.892. B. Csitári István gondatlanság által 

okoz. sulv. test. sért.
1327 892. B. Deutsch Sámuel ellen sikkasztás bt
1359 '692. B Szántó Ferenc és t. lopás büntette.

Felelős szerkesztő: DALOTTI ÖDÖN.

S e l y e m - g r e n a d i n t
fe k e te  es színes minden színárnyalatban) 
95  k r to l 9 f r t  2 5  k r ig  m e te re n k e n t 
(1 8  m i n ő s é g b e n )  <g••»/ tubákra portó és v H, 
mentesen küld <». I l e i t l i e b r r f f  e*. es kii 
udv. «-/.állító Ztu-ée/bfreM . Minták posta fordul 
tavai. Levelekre Svájcába 10 kros bélyeg ragasz- 
t.ltul««. VII

Kiadó lakások.
Aloliroftnnk Hahtsi-nngy úteában . 

I. tized, 17. sz. alatti házában két 
rendbeli lakás, még pedig:

egy katonatiszti
k ét szob ás la k á s
4—5 lóra való istállóval, továbbá egy
két szoba k o n y h a , k am ra  é» é lés
kam ra ath bői álló  lakán kiadó.

Schwarz Gusztáv.

Fürdő megnyitás.
Van szerencsém a n. é. közönség 

becses tudomására hozni. miszerint a 
Mária-város alatti

m ájas e lsején  m eg n y ito m , a kö
zönség igényeire megfelelően tisztán 
berendezve.

Fürd ó-árak:
Személyenként ruhával 40 kr.
Ruha nélkül . . . .  35 kr.
12 bérlet jegy . . .  3 frt 60 kr.

Kocsi a nagy templomtéren fog 
rendelkezésre állnt.

Ugrik P á l,
(1—1) bérlő.

w  A já n la ti felhívás.
Kecskemétit th város tanácsa a törv.- 

batósági bizottsági közgyűlés folyó évi 74. 
sz. alatt kelt határozata alapján a kécskei 
út mellett a p.-borbás-szentkirályi határon 
építendő pusztai népiskola épület felépítésé 
bez szükséges munkálatokra nyilvános zárt 
ajánlati tárgyalást hirdet.

Ezen építkezés 4447 frt 17 kr. költség 
ge, van előirányozva.

Ezen építkezési munka egy vállalkozó
nak . vagy egyetemlegesen kötelezett társ- 
vállalkozónak, lóg kiadatni.

Az ajánlati tárgyalásban minden szak
értő iparos részt vehet, ki üzlete vitelére 
törvényes képesítéssel és hatósági engedély
ivel bir, vagy ki ily jogosultsággal bíró 
iparos alkalmazására magát kötelezi.

Az építési tervek . előméretek és költ
ségelőirányzatok általános és részletes vál
lalati feltételekkel együtt Szegedy György 
tanácsnoknál a hivatalos órákban megtekiut- 
hetök.

Az 50 kros bélyeggel ellátandó ajánla
tok csak iiásban és lepecsételt borítékban 
fogadtatnak el, a következő felirattal: 
„Kecskemét tb. város által a p.-borbás szeut- 
királyi határon építendő pusztai népiskola 
építkezési munkálataira vonatkozó ajánlat*.

Bánatpénzül az előirányzati összeg 5 
százaléka köttetik ki, mely készpénzben, 
vagy a vállalati teltételekben megnevezett 
értékpapírokban az ajánlatok átvételével 
megbízott tanácsnoknál teendő le.

A bánatpénz a szerződés megkötésekor 
a vállalati összeg 1 százalékára kiegészí
tendő.

A versenytárgyalás a városi tanács 
által 1892. évi május hó 12 én d. e. 10 óra
kor a tanácsteremben nyilt ülésben fog meg
tartatni , s ebez képest a kellően felszerelt 
és lepecsételt, s a bánatpénzt magukbau 
foglaló ajánlatok 1892. évi május 11 ik nap 
jának délelőtt 10 órájáig Szegedy György 
tanácsnokhoz annál inkább benyújtsák . mert 
a később érkező ajánlatok visszautasittatnak.

Kecskemét város közönsége tenntartja 
magának a jogot, hogy ajánlattevők között 
szabadon választhasson, tekintet nélkül az 
ajánlati összegre.

Kelt Kecskeméten, 1892. évi ápril hó 
25-ikén.

Lestár Péter,
tl_ i)  polgármester.

9 Pénzintézetek és malmok részié- 3 
/  nyei, lalamint földbirtokok es x 
f  egye!) ingatlanok eladását es iete- £ 
J lét közietiti alulírott.
X Je len leg  v a n  e lad ó : ~ 
V, R é s z v é n y e k :
f  1 drb takarékpénztári részvény.

X In g a tla n o k :
f  560 holdból álló k itűnő  ta la jú  b ir to k , gazda 
X »ági épületekkel felazeielve.
J 200 hóidból álló, b ir to k , gazdasági épületekkel 

A felszerelve. 80 hold sz.olöültetéare alkalmaz.

3 K eres te tik  v é te lre :
V 3 db Sertéahizlaló gőz mai mi részvény.
1 20 drb. kecskeméti központi takarékpénztári 

A részvény.

j  A leghíresebb kiirtója a szöllö- 
C penésznek a Piiter Bourdill-féle 
3 permetező nálam kapható.

> B L E Y E R  A D O L F
I I .  tize d , Szécsénvi-útcsa 2. az

gyapjumosó és bizományi
r é s z v é n y - tá r s a s á g .

Budapest. V. Kárpát utca 9. szám.
A gyapjunyiráa közeledtével, a t. c.

gyapjutermelök és gyapjukereskedök
ügyeim ét, szám«» év óta fennálló és kitűnő hírnév
nek örvend«''

gya p ju m o so d á n k ra
i r á i iy i t ju k .  az idén in m inél tütnegenehb gyapjú- 
küldemények l>, küldését kérve.

Szolgálataink igénybevételét annál ia inkább 
a já n lh a tju k , mert k itflnónek elism ert mosásunk és 
oaztályoaásunk á lta l gyors és legjobb értékesítésre 
vagyunk képesítve

K im erítő  fe lvilágosítással és programmal kívánatra 
készséggel asolgálnnk.

Küldem ényeket a déli vasúti állomások kivét»- 
lével cnakm cégünkhöz Budapest Lipót városi pálya 
udvarhoz ké rjü k  címezni.

Városi irodánkban (Dohány-utca 1.) Neugebauer 
Gyula urnái felvilágosítások szántén szívesen nyuj- 
ta tuak.

3 - 3  A z igazgatóság
(Utányomat nem dijaztatik.)
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ZACHERLINROBEY & Comp.
G É P G Y Á R O S O K

BUDAPEST
IX., Rákos-rt. 5 II.

i  » H ir n « !  ö llf li-n ti e a i  x ia ta l

iwttki aáiljil:
elismert|legjobb es legniiiiikiikepesebb

gőzmozgonyaikat és gőzcséplőgépeiket
. - n , i l '.h Ih i iiih / i 'I i \n *k«  i < in  ) - m c:J i<>«*/n l>b iio ti

• / . i ln i,n  3/.>Uk.»l «z s I i i im -
ks/slmh«« »•■|«< ih« t . • . . k • . I. hintán) o'iibb .irakiul

kedve«! tisetési feltételek mellett. 10—2
Árjegyzékek kívánatra ingyen éa bermentveá megkúldetnek

Bee». Is7 < Budapest 1885 Zágráb. I sSI

Érdemérem. Nin disioklcrel Disioklerel.
Essák, 1889

Disioklerel.
K .-P a láukáu , L o ii i lm i, 1*78 
A ra n y -e re m . DlSZOkleiel.

C S IK  J Ó Z S E F
c«ász. v» kir. kisírólag szabadalmason

első szerémi portland-cement és vízhatlan m észgyár
BEOCSINBAN.

központi iroda es raktár: HIÜAPESTEX. V. Hudolí-rakpart 8.
A t építész •» építőmester u rak . építkezési vá lla la tok , fóh ih it tokosok . községi és egyházi elöljáró, 

•ágok. valam int a n. é. épít-- koz.<>uség kényelmére

K ecsk em éten . G Y E N E S S és F IA  fűszer- es raskereskedo úriknál
ra k tá it ta rtok bol saját gyá itm á iiyú

Portland-cement és vízhatlan mész
folytoaoaaa legjobb » egyenlő jő minőségben kaphat«-. - Árjegyzékek • 

kéazaéggel niegkiildetik.
magyarázat kívánatra

38 14
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: G yeness S. és Mai. 
Békéssy Sándor 
Bóka Zsigmond. 
Feuer Jakab. 
Goldberger Ödön. 
Katona Zsigmond. 
Nyirády I,á»zló. 
Pataki György,

Pária, 1867. 
Bronzérem.

Kecskemét, 1872. 
Exiiat-érem.

Újvidék 1875. 
Aranv-érem.

Szeged. 1878. 
Érdem-érem.

Trieszt. 1883. 
Arany-érem.

Alföldi Cognac.

>
) l

A leg k itű n ő b b  liííwitő itn l \
egyedül az Első Alföldi Cognacgyár H alász  F e re n c z  és T á rs a  ;

• *• é8 töképen *****.Os kitünő J

Cognac gyártmánya szikvizzeQ
mit orvosi tekintélyek is elismernek; ajánljuk tehát a n. é. közönség b. figyelmébe. Q 

A Cognac g y .r egyedüli elárusítója helyben : r
Dávid B ertalan, p

251 (0—20)

■

£

15
s fa
í  -a

CD<
</>

c/)

4
Vevő , , Nekem nem kell nyitott rovar 
por: Iliért én Zacherlint kértem . . .  Ezt a 
kivá ló  szert méltán d icsérik , m int a legeslegjobb 
eszközt mindenféle rovar e ll.n  s azért veszek 
én csak lepecsételt üveget „Zacherl“ névvel. 

Kecskeméten : Witz Gusztáv,
Dávid Bertalan,

Xag)-Körösön: Molnár László.
„ Plager Zsigmond,

Félegvliázán : Takáts Elek.
n Nagy Gyula.
« Karpelesz Franki .
„ Feuer Mihály uraknál. 3

Ásványvizeink k irá lya  a v ilágh irűBORSZÉKI VÍZ,
mely bőséges szénsav. higany s vastartalmúnál fogva úgy az összes vér- n/  
szegénység és idegbajok, mint a lélekséai uservek, béiosővek, görvélykór, “  

lég vérbősége, valamint a húgv és nemzőszervek bajaiban kiváló gyógyhatású.
Kellemes ital borral v a g y  tisztán is.

1 drb 2 literes 3 0  kr. — 1 tlrb l 4/10 literes 2 4  kr.
1 . 1  . 18 kr és 1 . 5/10 . 13 kr.

A fo rrá s tó l eg y ed ü lAlföldi Cognac. ,  |  N  Y I R  Á  ß  Y  £  Á  S  Z  L  ó

a „FEKETE KUTYA“-hoz címzett fuszerkereskedo.

cégnek van kizárólagos raktára Kecskemét és környéke részére, kinél mindig 
friss töltésben kapható. 10—2

A Dreher Antal-féle kiviteli palacksör

IH H T ltlC lI é s  GOTTSCIILIG
BUDAPEST,

J U T  v a g y  D R E H E R  A N T A L  K ő b á n y a .
Csáki» teljesen leülepedett, tehát tU körtissta  k iv ite li sör «/.étküldése, fo lyton friss üvegtöltésben, h m i

nőség i.am is its tlsn  volta mellett kezesség v á lla lta t ik .

ZZ Nagybani fogyasztóknak je len tékeny  árengedm ény, z z
í r j e g y t e k e k  t t ú i t i l n i f ' e l i -  i n g y e n  e n  h n i i i e n l n 1.

M iután  gyakran m egtörtén ik , hogy idegen készítményt) e'» gyöngébb minöségíi sörök 
.D reher A nta l k iv ite li sör“  cim alatt forgalomba hozatnak, a t. e. Dreher-féle k iv ite li sör- 
fogyaestóknak a hatóságilag dtalaaasott ttvogcimkét, in.-ly.-n a U i e t r i e h  é n  i - n t t n e h i i g  
név okvetlen ke ll, hogy ra jta  legyen, k ivá ló  figyelm ükbe a ján ljuk. 6 — 2

i - á  I

A  V Ö R Ö S  K E R E S Z T  E G Y L E T
E R Z S É B E T «  k ó r h á z á n a k  c o g n a k  s z á l l í tó ja

~ — — - —  — .— —    — c - j . :

G ró f E s te rh á z y  G éza
sajat gyártmányú Cognakja

orvosi te k in té ly e k  á ltá l a jan lva  fe le tte  kellem esen  és jól 
iz ü k . m inőség te k in te te b e n  bárm ely ik  francia g y á rtm án y - 

nyál v e rsen y ezh e t, a ra  pedig  sokkal olcsóbb.

Különlegesség * *  *  *  Cognak
K ecsk em étc n  k a p h a t<»:

F eu er J a k a b . N y irá d i L á sz ló ,
G yen es S. és fia i. P a ta k y  G y ö rg y ,

és W itz  G u sztá v  u r a k  ü z le t é b e n .
Gyár : Központi iroda :

A n g y a l f ö l d .  Bpesten, V I., külső vúci-út 23.
V e z é r k é p  v i s e l ő k :

S tlIW A R T Z  K. é s  FIA  műik

Eladó föld.
Ballóssegi úsztató dUllőben az Izsáki

éit s a volt Király-pék, most Ngs Bogyó 
Pál éir szőlején alól tí-ik tanya , 23
hold szántó és 10 hold akáczfa-erdő, 
összesen 3 3  hold  szö lö -ü ltetésre  
ig en  a lk a lm a s föld  ltíOO Dölével 
számítva 12 öles jókarban levő tanya 
s kúttal ellátva, egészben vagy rész
letenként is. kedvező feltételek mellett 
szabadkézből eladó Értekezhetni tu
lajdonos

Labancz P á lla l,
(2—1) lakik hizlaló-telep 30-ik szám.

v

S Z E G E D E N

Haszonbérbeadás.
llertzeg Sándorné szili. Ferenczy 

Karolina úrnő ő  méltósága tulajdoná
hoz tartozó, kataszteri fölmérés szerént
15 4  kát. h o ld , 7 6 2  D ől terü letű  
puszta-m onostori fö ldb irtok  ha
szonbérbe adandó. Bővebb értesítést ad

Lipcse, 1892. nagy aranyérem; (3-1)
Döm ötör Sándor,

kir. közjegyző.

Nyomatpti Kcnsk-^mHeu. Tm I I-a-zI.-ha. |hH2.


